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		3. Videos, podcasts, ¡y más!

					VIII. El español y mi carrera profesional

			

	
				
A. La comunidad latina en la Pandemia.
 Mira el siguiente video y responde a las preguntas:
  An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
 https://ohiostate.pressbooks.pub/spanishintheus/?p=217#h5p-24 
 
 	Escribe algunas de las reacciones que tienes sobre este video. Por ejemplo: Es necesario tener recursos en español. 
 	¿Crees que es una representación balanceada de todas las personas hispanohablantes en los Estados Unidos?
 	Relacionado con la barrera del lenguaje ¿Por qué hay atraso de información durante la pandemia?
 	¿Cuál es el rol de los centros comunitarios o clínicas gratis en estos casos?
 	¿Cómo impacta la barrera del lenguaje al acceso y distribución de las vacunas?
 
 B. My name, my way
 As you read at the beginning of the chapter, it is important to pronounce people’s name correctly. Yes, some names can be unfamiliar and might require extra practice, but putting in the effort can make someone feel valued and acknowledged.
 Escucha el siguiente episodio titulado: Why would I mispronounce my own name? de Latin@ Stories.
  
  One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here: https://ohiostate.pressbooks.pub/spanishintheus/?p=217#oembed-1 
 
 Escribe una reacción de 100 palabras donde expliques uno o dos aspectos que te parecieron importantes o interesantes en esta conversación.
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		About us!

								

	
				[image: ]Cover art by Isabel Ann Castro We are very happy you chose to use this book! If you find any links that no longer work, or something needs attention, please let us know! The best way to reach us is at eeuuspanglish@gmail.com
 About us.
 Elena Foulis, Ph.D. is a professor at Texas A&M, San Antonio and has been directing the oral history project, Oral Narratives of Latin@s in Ohio (ONLO) since 2014. The project is an ongoing collection of over 150 video narratives, which are a central part of the service-learning course “Spanish in Ohio.” Some of these narratives can be found in her iBook titled, Latin@ Stories Across Ohio. She also co-wrote Mi idioma, mi comunidad: Español para bilingües. Foulis’s research explores Latin@ voices through oral history and performance, identity and place, ethnography and family history in advanced heritage language writing courses. She is also host and producer for the Latin@ Stories podcast, an extension of her oral history project. This podcast invites audiences to connect and learn more about the Latina/o/e experiences locally, while amplifying the voices of the community everywhere. She co-hosted the Art and Sciences podcast, Woke Pedagogies.
 Alexandra Rodríguez Sabogal, Ph.D. completed her doctoral degree from Vanderbilt University and is a faculty member at Texas A&M. Dr. Rodríguez has taught a broad range of courses including, Spanish for Heritage Speakers, Latin American Culture, Spanish American Literature and Latin American Film History. Her teaching and research explore gender, race, and culture, resulting in multiple articles published in academic journals such as Hispania, Afro-Hispanic Review, Chasqui, REGS (Revista de Estudios de Género y Sexualidades)/JGSS (Journal of Gender and Sexuality Studies), Studies in Spanish & Latin American Cinemas, and The Latin Americanist.
  
 Christian Supiot, Ph.D. has served as our co-editor and technical contributor.
 
	

			
			


		
	
		
			
	
		

		III. El español en lugares públicos
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